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COMMISSION ÉLECTROTECHNIQUE INTERNATIONALE

VOCABULAIRE ÉLECTROTECHNIQUE INTERNATIONAL

CHAPITRE 431: TRANSDUCTEURS MAGNÉTIQUES

PRÉAMBULE

1) Les décisions ou accords officiels de la CEI en ce qui concerne les questions techniques, préparés par des Comités d'Etudes où sont
représentés tous les Comités nationaux s'intéressant à ces questions, expriment dans la plus grande mesure possible un accord
international sur les sujets examinés.

2) Ces décisions constituent des recommandations internationales et sont agréées comme telles par les Comités nationaux.

3) Dans le but d'encourager l'unification internationale, la CEI exprime le vœu que tous les Comités nationaux adoptent dans leurs
règles nationales le texte de la recommandation de la CEI, dans la mesure où les conditions nationales le permettent. Toute
divergence entre la recommandation de la CEI et la règle nationale correspondante doit, dans la mesure du possible, être indiquée
en termes clairs dans cette dernière.

PRÉFACE

Ce chapitre constitue une révision du Groupe 50(12) de la deuxième édition du V.E.I. publiée en 1955, dont
il conserve le titre. Les termes et définitions de l'ancienne édition ont été conservés sans changements importants
et quelques termes complémentaires ont été introduits.

Ce travail a été préparé par le Groupe de Travail 1 du Comité d'Etudes N° 22 et le projet de révision, document
1(V.E.I. 431)(Bureau Central)1093 a été soumis aux Comités nationaux pour approbation suivant la Règle des
Six Mois en septembre 1977.

Les Comités nationaux des pays suivants se sont prononcés explicitement en faveur de la publication :

Afrique du Sud (République d')
Australie
Belgique
Brésil
Canada
Egypte
Espagne
Etats-Unis d'Amérique
France
Israël

Italie
Japon
Pays-Bas
Pologne
Royaume-Uni
Suède
Suisse
Turquie
Union des Républiques

Socialistes Soviétiques
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INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL COMMISSION

INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL VOCABULARY

CHAPTER 431: TRANSDUCTORS

FOREWORD

1) The formal decisions or agreements of the IEC on technical matters, prepared by Technical Committees on which all the National
Committees having a special interest therein are represented, express, as nearly as possible, an international consensus of opinion
on the subjects dealt with.

2) They have the form of recommendations for international use and they are accepted by the National Committees in that sense.

3) In order to promote international unification, the IEC expresses the wish that all National Committees should adopt the text of
the IEC recommendation for their national rules in so far as national conditions will permit. Any divergence between the IEC
recommendation and the corresponding national rules should, as far as possible, be clearly indicated in the latter.

PREFACE

This chapter is a revision of Group 50(12) of the second edition of the I.E.V. published in 1955, and
retains the same title. The terms and definitions of the former edition have been retained without major
changes and some additional terms have been inserted.

It was prepared by Working Group 1 of Technical Committee No. 22 and the draft revision, Document
1(I.E.V. 431)(Central Office)1093, was submitted to the National Committees for approval under the Six
Months' Rule in September 1977.

The National Committees of the following countries voted explicitly in favour of publication:

Australia	 Poland
Belgium	 South Africa (Republic of)
Brazil	 Spain
Canada	 Sweden
Egypt	 Switzerland
France	 Turkey
Israel	 Union of Soviet Socialist Republics
Italy	 United Kingdom
Japan	 United States of America
Netherlands
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MEKLIYHAPOAHAFI 3JIEKTPOTEXHIiI LIECRAfI ROMIiICCII.Fi

MEKLYHAPOgHbIIiI DJIERTPOTEXHIiI LIECKIiIH CJIOBAPb

PJIABA 431 : MAPHIITIIbIE yCEJIHTEJIII

IIPE APICJIOBIiIE

1) OCiHgHaJIbxble penieHnH am' COrJIauIeHHH MDR no TexHHUecKnM BonpocaM, nOArOTOBJIeHHble TexHR TIeCKnMH KoMHTeTaMH,
B KOTOpbIX npegCTaBJieHbI ace 3a1HTepecOBaHnbie HaI[nOHaJIbHble I{OMHTeTbI, BblpaHtaIOT, HO B03M07KHOCTH TOTiHO,

Me7KAyHapOJjIiyIO TO TIIKy 3peHHH B i[aHHOIÎ 06JIaCTH.

2) gaHHbie peIIIeHHH HpeJjCTaBJIHIOT C060ïi peKOMeHgaunH gam Me7KAynapOAHOrO 110JIb30BaHHH H B 3TOM mime HpnHHMaIoTCH
HHII,iIOHHJIbHbIMH KOMHTeTaMH.

3) B LjeJIHX COgeÎ/CTBHH Me7K/.-{yHapOZ[HOR yHHIiHKauHH MDI-Z BbIpa7HaeT n07KeJIaHHe, iIT061,I rice HaiinOHadibHble KOMHTeTbI

HpHIIHJIH 3a OCHOBy CBOnX rOCyAapCTBeHHbIX CTaHgapTOS peKOMeHgagHH MDR, HaCKOJIbKO 3T0 AOIIyCKaIOT yCJIOBHFI

gaHHOti CTaiIbl. JIIo6bie paCX07KgeHHH, KOTOpble MOryT HMeTb MeCTO Me7KJ[y peKOMeHJ);agHFiMH MDR H COOTBOTCTByIOIunMH

HHL[HOHaJIbHbiMn CTaHAapTaMH, OJI7KHbI 6bITb, IIaCKOJIbKO 3T0 BO3MO7KHO, ynOMFIHyTbI B nOCJIegHHX.

BBEgEHIiIE

HacToHUlaH rJlasa HBJIHeTCH nepecMOTpennoi^ peAaxuHeK Burly-elm 50(12), 1955 r., BTOporo H3AaHHH

M.B.C. Ha3BaHHe Bbinycxa 50(12) coxpaxeao B HacToHluett rJiase. TepMHHbI H onpeAeJieHHH npeAblAymero
1/13AaHHH TaH?He coXpaHeHbI 6e3 3HaLI4TeJIbHbIX H3MeHeHHIÎ ; BBeAeH pHA AonOJIHIITOJibHbIX TepMHHOS.

Yxa3aHHaH pa6oTa sblHoJlHexa pa6oileÎI rpynnOk 1 TexHHiiecl£oro I{oMHTeTa 22 ; npoeHT HepecMoTpeH-
HOro 113AaHHH, COAepHSaHmŸICH B AoicyMeHTe 1(M.B.C. 431)(I1eHTpaJlbnoe 6iopO)1093, 6biJI HpeAcTaBJieH B

ceHTH6pe 1977 roAa HaLjHOxaJlbxbIM I{oMHTeTaM Ha roJIocosaHHe Ho IIpaBnJly InecTH MecHI;eB.

3a IIpnHHTHe AaHHOti ny6JIHICauHH nporoJiocoBaJIH cJieAyioulHe cTpaHbl :

ABCTpaJIHH	 IIoJlbiva
BeJibrnH	 CoI03 COBeTCHHx COuHaJInCTH LieCHnX PeCny6JI14IC

Bpa3HJIHH	 COeAHHeHHble IIITaTbI AMepHHH
BeJIHxo6pHTaHHH	 TypunH
ErlineT	 OpaHuHH
I43paHJIb	 IIIBeunH
IilcnaHHH	 TIIseHuapHH
HTaJInH	 102-mw-A#HHancxaH Pecny6JIHHa
IianaAa	 }3noHHH

HnAepJlaHAbl
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